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2YMBOYAIO THs EYPOMHE

EYPOMNAIKO AIKAZTHPIO ANSPQMINOQN AIKAIQMATON

AEYTEPO TMHMA

Kata tng EAAAAAT
{Mpoopuyn api. 39442/98)

AMOGASH
2TPAZBOYPIQ
16 NoeuBpiou 2000

H napoluca arogpaoct B8a karaorei TEAEGIBIKN oUNPwva ME TOoUug
OPOUG TToU MPoRAEnovTal aro 1o apBpo 44 § 2 ™G 2upBaong.
Mnopei va unoortei TUTIKEG aAAayEe mpwv and ™ dnpooicuon e
OPITTIKNG EKSOXNG TNC oMV erionun cuAhoyn nou neptAapBavet
ula etiAoyn anoQAacewy Toy Alkaompiou.

-AKPIBEG avTiypago.
2TpacBoupyo, 16.11 2000
(unoypagpn)

Erik FRIBERGH

Mpappatéac Tunuarog \
§wrepixay, ABriva 4
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“

2Tnv unobeon mng Avovuune Etawpiag . ko N. KA.T.T.E.E.
kata tng EAAGSQag,

To BEupwnaiko AlKQoTpLo Twv AvBpwrivwv AlKalwpatwy
(DEUTEPO TURMA), CuVESPLACOV JE TUNA AOTEACUMEVO ATIO TOUG ©

Kupio A.B. BAKA, rpooedpo,

kKuplo K.A POZAKH,

kupio B. CONFORTIH,

kupia G, BONELLO,

Kuplo P. LORENZEN,

kupie M. FISCHBACH,

Kupio A. KOVLER, dikaoTtée,
Kal tov kupto E. FRIBERGH, ypauuarea tunuarog,

AQpoU JlackepBnke g SIkAoTikd aupuBouAlo aTig 9
AskepBpiou 1999 kat otig 26 OkTwRpiou 2000,

ExSiTel v akOAQUBN anogpaat, n onoia eAngon v
TEAEUTAIQ Ao TIG TUO TTAVW THUEPOUNVIES :

MAAIKAZIA

1. M unéBeon elonxdn He pia npocpuyn (ap8. 39442/98)
n oroia katatednke kata mg EAAnvikng Anpokpatiag Kal Be tny
omoia pia EAANVIKA avwvudn eTapia, . kat N. K.A.T.T.E.E.

_ ('n rMpocpeUyouca eTalpia’), MPOCEPUYE
evwriov NS Eupwnaikng Erutpornniqg twy AvBpwrtivwy
Akalwpatwy (‘n Ererponn’) otig 11 louAiou 1997, duvdapel tou
raAatov dpBpou 25 Tng ZuPBascng yia Ty npootacia Twy
AvBpwTivwy AIKAIWPATWY Kat Twv OepeAwdwv EAsubepiwy (n
Zuupaon’).

2. H ripoagpelyousa eXNpocwniinke ano Ty K. BloAETTA
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Kacepn, n oroia Stadéxdnke Ty k. Eutépnn Bpatoida, diknyopo
TOU 2UAAOYOU NG ABRvag. H eAAnvikn kKuRépvnon (“n KuBépvnan”)
EKMPOTWNETAL ATO TOUG EVIETAANEVOUG TIIC QVTINPOTWITOU TNC,
Kuplo BaoiAelo KuplalonouAo, napedpo tou Noptkou SupRouliou
Tou Kpatoug, kat kupia Mapia MNanida, ndpedpo tou Nopikou
2UiBouAiou Tou KpdTtoug.

3. Y16 To Npioua Tou apdpou 6 § 1 g ZuuBaocng, n
TIPOCPEUYOUOA ETALPIA IAPATTOVEBNKE Yia pia MpooBoAn Tou
SIKabPATOS MPOORUCTS THG 08 £va SIKAoTHPLO.

4, H npoopuyn daBipactnke aro AtkaoTtnplo v in
Noeufpiou 1998, nuepopnvia évapEng 1oxuog tou MpwtokdAAoU
apl8. 11 g ZupPaang (apdpo 5 § 2 tou Tou MpwTokdAAQU aplB.
11).

5. H nmpooeuyn avatétnke ato OeUTEPC TURMA TOU
Alkaatnpiou (ApBro 52 § 1 Tou kavovigpou). Méoca ¢’'autd, 1o
SIKAOTIKO TUMPBOUALO TIoU ENKPOETICTNKE e Tnv eE€Ttaon g
urieBeang {(GpBpo 27 § 1 e ZupuBaonc) cuaThBNKE cUHPpWVA LE TO
apBpo 26 § 1 Tou kavoviopou. |

f. Me andeaon g 9 Askeufpiou 1999, To Alkaotnpio
KNPUEE TNV NMPOocQUYH NApadexT).

Q2 NPOZ TATIPACMATIKA NEPIZTATIKA

7. 216 11 defpouapiov 1992, n npoopetyouoa staipia
anotabnke agto Yroupyeio EBvikng Cikovouiag ue uia aitnon
MPOKEIHEVOU VA Tri¢ XopnynBel pia etuxopnynorn yia tnv
KATAOKEUN £vOg Levodoxeiou, duvallet Twv SlaTa&ewy TOU VOLOU
1892/1990. 2uppuwva HE ToV VOO QUTO, Ol ETUXEIPTTELG TTOU
MANPOUY OPICUEVES TIPOUTICBEGEIS Utopouy va AaBouv Jia
KPQTIKI] EFILXOPNYNON YA TIG ENEVOUTELS TOUC.
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8. H altnon Qg npoogelyoucaq eTaIpiag anoppipdnke
HE Qrogacn tng 29 louviou 1932.

9. 27115 30 ZenTepPpiou 1992, n npocypeuyouca etalpia
MPQUEPUYE OTO ZUHPBoUAo TG Enikpateiag pe pia aitnon
aKUPWONG TNG TIO MAVW avapepouevng andpacng. O
NMANPEEOUCIOG SIKNYOPOS NG KATEBECE TV Altnan auth oTo 40
ACTUVOUIKO Tunua TG ABrvag, 0Ta Xépta SUo agTuvouikwy. O
TeAeutaiot éBegav n o@payida ToU ACTUVOLIKOU TURHATOS Kat
pvnuéveucav Tov apldud TPWTOKOAACU Kat TNV NUEPOUNVIA MAvVW
oTnY MPWTN oeAida TG aitnang, aAAG napeAswav va
ONUEIWCOUV ToV apiBlId MPmTOKOAACU NMAVWw oTnv £kB8ecn
KATdBeang Tnv oroia guveTagav navw oTo 1810 T £YYPaPo NG
altnong.

10. 215 & ®efpouapiou 1996, To ZupBOUALO TNG
Entkpateiag knpuée v aitnon anapadekTn yia Toug TUO KATW
AOYOUG .

“ANG Tt dlatdgelg Tou apBpou 19 §§ 1 kat 2 Tou
npoedplkau diatayuatog 18/1989 npokuntet 011, OTav N
QaiTNoN AKUPWONG KATATIBETAL EVOTIOV [IAS SNUOCIAG
apxng, TPETIEL, MPOKEIPEVOU VA ival £YKUpN N KataBeon,

va  eyypagei n aitnan oTo NpwTdKOAAD TS ApXNC AUTHE Kal

va  guvtaxBei pia exkBean kataBeang navw oTo Bto TO
EYYPQYPO TNG AlTnang. H v Aoyw £KBECN TIPETEL VA
HVIHMOVEUEL TOV aptBUo NMPWTOKOAAOU KaB®E KAl Tnv
NHEROUNVIA KL TIPETIEL VA UIOYRAYEL and Tov SNuoaLo
UMAAANRA0 o onoiog EAafBe Tnv aitnon kat and Tov artouvta
(...). Hpenon g dtadlikaaiag autng, otny onoia
CUMMETEXEL 0 i810¢ 0 AtTwy, dev UTOREL va avTikataotadel
Ao AAAEG SATUNWTELG, APOU AuTr, SUVAKEL TOU VOHOU,
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QpOopd TO B0 TO KUPOS TNS kataBeong. Katd cuvenelq,
OTAV 1 AITRON KATATIBETAl EVOMOV pae dnuoctag apxng
AAANG ano 1o SupBoUALo TNG Erukpateiag, n un oupgpwvn
OUVTAgn g £€kBeong kat@Beong eNnpealel To KUPOS ™G
aitnong.

2TV APOKEIPEVN NEPITTTWAT, TO ELOAYWYIKO NG dikng
EYYPAPO KATATEDNKE EVQTILOV TOU 40U AQTUVOMIKOU
TUAHATog TG ABNvag kat cuvtaxdnke pia £kBean
KATaBeang, n oroia unoypagpnke ano ™ Olknydpo Tou
KaTeBeoe Tnv aitnon, Toug duo ACTUVORIKOUG TIOU TNV
napeAafav kat Tov BLoKN T Tou TUNpATOG. Ev TOUTOIS, 1)
TPA&N autn Sev QEpet aplBpd MPwTokGAAoU. Eivat aAnBeia
OTL O APIBUOG TIPWTOKOANOU Kal 1 nuepounvia katabeong
AVa@EPOVTAL 1OU0 NAVW TTN GPPAYIda Mou EXEL TEBEL
SiMAa oty Npa&n KataBeonc 600 KAt AV atnv NewTn
ocAida g aitnong, aAAd Ta gToIxEiQ aUTA Bev
EHPAVICOVTAL TIAVW OTNY IBla TNV NPAEn KaTdBeonq Kal dev
elval unoyeypapuéva ouTe and DIKNYOPO ToU KatéBeoe
TNV altnon oUTe and Toug ASIWHATIKOUS TG aoTuvopiag
nou TNV £Aafav, kal enouévwg dev MANPoLVY TIq
MPOUNOBECEIS TapadeKToy NG aitnong rou TpoBAEIovVTAl
ano Tov vouo.”

H anogpaon autn kaBapoypapnke ot 16 Maiou 1997 kau n

MPOOPEUYOUTA eTalpia £AaBe avtiypapo e oTic 13 louviou

1997.

QZ MPOE TON NOMO

lpageio MeTapopdacwy Touv Yroupyeiou EEwrepikivy, Afnva % .
Bureau des Traductivns du Ministére des Affaires Lirangeres de la Républigue Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Aftairs, Transiation Office, Athens




ETHZHMH META®PAIH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/4905

B
EM THZ NTPOBAAAOMENHZ MAPABIAZHZ TOY APGPOY
6§ TH2 SYMBAZHZ

12.  Hnpoopeuyouoa etapia loxupiletal 6T umnpée
napapiaon Tou ap8pou 6 § 1 g Zuufaong, To onoio £XEl WG
ebng :

Tlav npogwmno Exet dikalwua orwg 1y UNoBeoiq Tou dikaosn
OKaiwe (...) evtog Aoyikng npoBeopiag, und (...) SikacTnpiou
{...), TO onolo Ba anoacion {...) eni Tou Bacipou nacng
EVAVTIOV TOU KATIYORIag NMOWVIKNG pUCEWS (...)."

EOkOTEPA, N Nposcpeuyouga etTapia unogtnpilet 0TL 1O
anapadeKkTa NG AiTNANG AKUPWonS ano 10 2UPBoUALo TNg
Erukpareiag icoduyapet ge pia apvnaen g npéoRaong ota
dikaonpa. Kat'autiy, 10 opAaApa nou BplokeTal otny nnyn meg
KATGOTAONS authg Jev 8a UMopougE va KATAAQYIOTEL O'auThVv.
Mpaypaty, autn Bewpel OTL Ot ACOTUVOULKOL NTAV TIoU eiXav v
gubuvn va cuvtagouv TNV £KBeoT KATABeong Kat va 1pofouv, He
mv GO TRTA TouG We SnUocIa opyava, 0 OAEC TIC anapAiTNTE]
EVEQYELEQ YA VA eEACPAAITOUY TNV EYKUROTNTA TNG.

13.  H KuPBepvnon ekTipd ott, Mpog TO CUPPEPOV IAG
KOANC anovoung tTne SIKAOoUVNG, MPEMEL va Yivel OeKIn N
Unapén SIATUTIWCEWY YIG TV EYKUPN TIROTPUYH EVWTLOV EVOG
eBvIKOU GikaoTnpiou. EMoOUEV®S, KAT QUTNV, n anoepn g
aiTnong ano 1o 2UlfoUAlo TNe Emtkpateiag dev nrav napd n
MPOBAEYIUN CUVETEIQ TOU OPAAUATOC TIOU £YIVE KATA TRV
KaTaBeon TNG. AQou AoMov 1 JIKNYSPOG NG PO EUYouoas
ETAIPIAG ival £MIONG UTEUBUYT YiA TO CPAAUA auTo, Ty TEAEUTAIA
Oev StkatoUutat va napanoveital yid npoofoAn Tou Stkawpatog

Fpapeio MeTagpdoewy Tou Yroupyeiov EEwTepixwy, ABriva <£'
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MPOCRACNE TNG o SIKAaTnpLo.

14.  To AKagTneto EKpve 6TL To apBpo 6 § 1 eyyudral o€
OAoUC To Sikaiwyua ToU va erMAnEeel éva Hikaotrpto
ONOIAC3HMOTE AUPIGRNTNONG AVAPEPOUEVIG OTA SIKAKWUATA KAl
TIC UTIOXPEWOELG TOUG AQOTIKOU XapaKtipa. Auto To “dlkaiwua o€
£va SIKACTAPLO”, TOU OMoiou 10 dikaiwpa npéofaong cuvioTa ia
MAEUPA, HITOPEL VA TO EFIIKAAETTEL OTIOIOGOATIOTE £XEL CORAPOUG
AOYOUG Va KPIVEL Iapavoun pia avaulgn otny Goknon evoq
SIKQUOHATOS TOU'agTIKOU XapakInpa Kat napanoveital OTL dev
ToU SOBNKE Ny EUKALpia va UITORGAEL TNV £V AOYW QUPIORrTNON o
£va SIKAOTAPLC TO ONMOlo VA QVTATIOKPIVETAL OTIC ANATNJELG ToU
apBpou 6 § 1 (BAEME, E1dIKOTEPA, TNV andgpaon Golder kata
Hvwpévou BaolAgiou g 21 deBpouapiou 1975, série A no. 18,
oeA. 18, § 36).

15.  EEAAAop, ard m vopoAoyia Tou Akagrnpiou
MPOKUTTTEL OTL TO SiKaiwpa NpooBacng o £va JikaoTnplo dev
cival QmOAUTO KAl MPOTPEPETAL TE TIEPLOPIOHOUS TIOU EXOUV YIVEL
SlTINPAa SEKTOL, E1BIKOTEPA OF O,TL aopd TI¢ TIPOURCBECELS
napadeKToU [Ag aitnong, ylati aut anattei ano Ty idla my
puUoT TNE pia puduon anod To Kpdtog, To onoio SIaBETEL WG NPOG
TOUTO LA OXETIKA DIAKPLTIKT] EUXEPELA. EV TOUTOLG, Ot MEPLOPICHOL
QuTOi BEV UNOPOUV VA TIEPIOPICOUV TNV QVOLKTH MpocBacn o&
£vav MOAITH KATA Tpono 1 oe BaBué wote To dikaiwua Tou g éva
Siaompto va Blyel oTnv dta Ty oudia tou. Eriorng, ol
epappolousvol neplopopoi dev oupPipalovtal pe 1o apbpo 6 § 1
1apd Hovov av erdtwkauy evav QetTd oKOTO Kal av Undpxet pict
gUAOYN OXECN QVAAOYIKOTNTOG HETAEU TwV XONOCIUOTIOIOUHEVWV
HECWV KAt TOU DWKOHEVOU UKOTIOU (BAENE, HETAEU QAAWY, TNV
arnogaon Levages Prestations Services kata I'aAAiag ™G 23
OxTwPRpiou 1996, Recueil des arréts et decisions 1996-V, oeA.
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1543, § 40).

16, Sy MPOKeLEYN nepintwan, n aitnan aKupwane ™me
MPOoPEUYoUoac eTapiag KIouxBnks anapadextn ot Baon Tou
apBpou 19 Tou npoedpikoy Glardyporoq 18/19893. H
avéta(pepéuevn [aXupileTat o1 éva ampo TUTIKO opaApa mg
CTEPNOE TO dkaiwpa va EEETACTEI 1 aitnon AKUPWONS 111 ano
TO 2uuBouAto ™me EprorsiQQ.

7. To Akaotpio uttevBupifel ot N ANMOCToAR Tou Sev
Eival va urokaBiotatal gtg £Bvika dlkaoThpia. ApPHOBIOTHTA va
Epunveuouy Tnv ECWTENKN vouoBeoiq EXOUV Kat'apxnv o1
£0vikEQ UpPXEC Kal EdKOTEPA TQ NpwTtoBadua kat ta
éeUTepoBdeula dikaatnpla (BAEME Ty anopagn Edificaciones
March Gallego S.A. kara lonaviac ™me 19 ®eBpouapiou 1998,
Recueil des arréts et décisions 1998-|, ge. 290, § 33). Touto eivat
Biaitepa aAnBeg o1av MpoKetTar Y4 v epunveia and taq

SIKAOTNPIA Kavdywy Slkovopkrg PUCEWS ONwg o TUTIOG Kat ol

18. EEaAAou, 1o Alkaotplo EMBeBatwver Kal maAL OTL TO
apBpo 6 ™S 2UlRacne Sev Unoxpewve! ta CuupBaAAdpEva
Kedtnva Gnmoupyﬁoouv EQPETEIA 1Y AKUPWTIKG Slkacmpta. Ev
TOUTOLG, éva Kpdatoq nou S1a8g e diaothpq S puong autne
EXEL TNV UNoXpewaon va ENAypunva wate o NMoAiTeC va
anoAauBavouv svimoy TOUG TwV BepeAlwS @y EYYUNOEWYV Tou
apBpou 6 (BAgne, HETAEY aAA WY, v anogpaon Delcourt kata
BeAyiou e 17 lavouapioy 1970, série A no. 11, 0eA. 14, § 25).

O 1poN0C¢ pE ToV Qnoto ePUPUOLETM 56 TO apBpo 6 § 1
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e€apTaTal and TIC I0IATEPOTNTES TNG CUYKEKPLLEVTC Otadikaaiag.
[la va KpiveL KQVEIQ OXETIKA, MRENEL va AQBetL untoyn 10 oUVOAQ
¢ OIkNe nou JIEENXBN HECT OTNV ECWTEPIKN EVVOUN TAEN Kot
TOV POAO TIOU eTtalEe 0'AUTNV TO GKULWTIKO HIKAGTNPLO, TwV
NEoUNoBETewY Tou NApadeKToU LIAg aiTnong avaipeonsg
JUVAUEVWY VA elval QUOTTIPOTEREG EKEIVWY HIAG £PeaN (BAENE,
neta&u aAAwy, tnv andgaon Brualla Gomez de la Torre kata
lonaviag g 19.AekeuBplou 1897, Recuell des arréts et décisions
1997-V1lI, oeh. 2956, § 37 - Mohr kata AcuEepRoupyou (déc.)
apB. 29236/95, 20.4.1995).

19,  Ev Npokeiuevw, 1o AKaoTnpto dlarmoTwyvel OTLn
NpQoEEelyoUuda etapia eixe npooBaacn oto 2UNBoUAL0 TNG
Erkpateiag, POvVov Ouwg YIa va akKOUCEL TNV GiTnon g va
Knpuooetal anapddekin yia Tov Aoyo o1t 1) EkBean Mg
KATABEONG 1TNG OEY EPEPE QPIBHO TIPWTOKOAADU (BAETIE
napaypago 10 mo navw). Ouwe Touto, aP'sautou, dev
IKavOToel omwaodnNnoTe TIg ETUTAYEG Tou apfpou 6 § 1 & npénel
akoun va dlariotwBel ot 0 Babudg g npoofacong mnou
MAapEXETal And Ty BVIKN VOLOBETIA EMAPKOUTE Yia va
cEaopaiioel oTnv evilagpepouevn To “Glkaiwpc o £va
JKAoTARLO", AauBavopevng unoWn e apxng NG UTEPOXNG ToU
Sikaiou péca oe pia dnuokpaTiKn Kowvwvid (BAENE TNV T ndvw
antowaocn Golder. geA. 12-18, §§ 34-35}.

20. To Awaotplo Bewpel 0T N voRoBEaia nou gxetidetal
E TOV TUTIO O OTIOIOG TIRETEL VA TNEEITAL Yia TNV KATABESCT
QITNOEWV OTOXEUEL QOPAAWG OTNYV EEACPAAIOT MIAG KAANG
artovoung e Sikalcouvng. OL evitaPepOUEVOL TPETEL VA
MEPIEVOUV OTL Ot Kavoveg Ba egapuolovtal. Ev TOUTolg, N v
AOyw vouoBeoia, i n epapuoyn TnNg otnv rnpakn, dev Ba Mnpenel
va eunodilel Toug MOAITES anod 1o va aoknoouv éva dtaBECIUo
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EVOLIKO UECO.

21, To Akaompto onpsiwvel 4TL i KRnPuEn Tou
AMAPAdEKTOU N} OTolC AMOYACITTNKE £V TIPOKEWWEVW AMO TO
2upBouAto g Emkpateiag Tipmpenae Ty MPOgPEUYOUTa £TAIPiA
YIQ EVA TUTUKO CPRAAUA TO OO0 EYIVE KATA TNV KaT1dBeon g
aiton mg. Ouwg, 10 AKKAoTAPLO EKTA OTL N nposPpevyouaa
eTalpla dev uropel va BewpnBei umeUBuvn YiQ TO OQAANa auto.
fMpayuart, to Aaatnplo Bewpel 011, apou N ETWTEPIKT]
VOUOBEDiA ETUTPENEL TNV KATABEDN TNG AITNONG AKUPWONS
EVWTUOV WAG dNuoctag apxng AAANG anoé n ypapuateia tou
ZupBouiiou TG Emikpateiag, N THERON TWY SIATUNGOEWY MGG
TETOIAG KATABeoNg UnayeTal Kupiwg oV euBUVN TWY SNUOCIWY
UTIAAANAWY TIOU vouponolotvTal va napaiaBouy my aitnon.

22.  EEGAAou, AapBavopévng undyn e ©OLaTeEPOTNTOG
10U POAOU TIOU TTAIEL TO ZUNBOUALC TNG EflkpaTeiag we
AKUPWTIKO DIKAGTIRIO TWV SLOIKNTIKWY MPaEewy, TO Alkaotnplo
dev unopei va dexBei 10 va cuvodeueTal n dadtkaaoia fou
aKoAouBeiTal EVQTIOY ToU £vag TOGO QUGTNPOG POPHAANICHOS.
flpayuarty, 1o AtkaoTplo nuetvet 0TL TO TURRBOUALO NG
Erukpateiag Sev SladéxBrke GAAa eBvIKA SIKACTAPIA OTNV
£££TA0N TNG UNOBEONG TNG MPCTPEUYOUOAC £TAIPIAL, aAAd
KANBnke va anogavBei o Mpomto Kal o8 TEAEUTALO BaBuo.
ETIPOKEITO EMOUEVWE yial TNV MEWTN Kal TNy povadikn Stadikasia
kaTa TV OLAPKEWA TG onoiag N UMeBeon TS MECCQEUYoUTAG
eTapiag Ba propouce va eEetactel and eva SIKAGTAPLO.

23.  Tehog, onwg 5exBnke 1o iG10 To TUPBOUALO TNG
EMKpaTeiag, o aplBuog npwTokOAACU, 0 OTIOIOC EAELTE,
avaypa@otav TOCO NAvw atr oPeayida nou sixe 18t dinAa
TNV MPAEN KATABEON G 600 KAt TAvVW OTNV NpwTn oeAida g
altnong, KATG TPONG WOTE va Hnv TBeTat ev ap@IBOA® N
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avayvwelon e aitnong. To Atkaotnplo EKTIMA KUTA CUVENEIQ
0Tt N MpoocYeUyouad ETapta UNEQTN pia duoavaioyn
Napepnodion Touy dKawwpatog NPoofaocnq e oe éva Slkaocthpto
KQL OT1, Kat@ Ouveénelq, urmpEe MPoaPoAn e tng ouaiag Tou
Sikaiwpatoc Tou ge dikaoTApILO.

Erouévae, unnp&e napaiaon 1oy apBpou 6 § 1 mg
2UpBaong.

Il. ENl THE HPOBAAAOMENHZ MAPABIAZHS TOY APGPQY
183 THZ SYMBASHS

24. H MPogpevyouoa etaupia napanoveitaw eniong yia
Hia napaBicon Tou Qp8pou 13 tng 2uppaone, 1o onoio EXEL WE
e&ng :

“‘Onoodniote npocwno tou OMNoIOU Ta SikabhAaTa kat ot
EAEUBEDiEC Moy avayvwpifovral gtny {....) Z0pBaon EXouv
napafiaorei, Exel SKaiwua oTo va Tou napaxwpenBei éva
MOAYUATIKO EVEIKO HECO EVOMIOY EVOG £8VIKOU dikaopiou,
aKoun Kat otav N napaBiaon éxet dlanpaxbel ano npocwna
TIoU evepyouv oto mAaicio MG aoknong Twy EMONUWY
KaBnkovTwy Toug."

Edikotepq, QUTN EKTIPA OTL Sev elxe otn S1dBeon ™mg €va
TPAYHATIKO EVEIKO UEGO sviTIOVY EVOG £BVIKOY dikaoTnpiou yia
VA unoompifet ta Sikaiwpara Q.

25. /\aquvovruq urowm Slariotwaon rou AVaAQEPETAL
otV napaypago 23 mo navw, 1o Aaopio ekTiua ot dev
eMPBaAAeTal va anogavlei navw oTto v ACYW MApAanovo.

Ipageio Merappdor wy Tou Yroupyegiou EEastepixury, A8nva ﬁ
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W EMITHZ EQAPMOIHS TOY APOPOY 41 THS 2YMBAZHZ

26, ZUppwva {E Toug OpoUS Tou dpepou 41 ¢
20pBaong,

“Av TO0 Alkagmplo anopavBei o1 unmpée napaBiaon Tne
20pBaong N Twv MEWTOKOAAWY TG Kal av To ETWTEPIKO
Sikalo toy YynAou IuuBaiiopévou MéEpoug emtpénel my
HEPIKY) MOvov QnooeCT TV GUVETTEIQY TN napagiaong
auTng, TOo AIKaoTPLo EMSIKALEL OTOV {nwBevTa 3iadiko,
EPOCOV quVIPEXEL AOYOG, Hia eUAoyn artodnuiwon.”

A, Znuia

27.  H npogepeuyouoa etaipia ENTet 231.000.000 dpaxueg
Y v UAKn ¢nuia mg. To nogd autd QVTIOTOLXEL OTO TTOCO NG
enmxopr’;ynqnq rou Ba eixe eonpatel av 1o ZupPoUAL0 g
Emkparteiag eixe kavel dekth TV aimon ™g. H npoogpelyouca
graipia Cn%e@ £&AAAou 20.000.000 Spaxuéc yia v N6tk BAGRN
mg.

28.  H KuBépvnon unoypappilet o1 1 EUAOYT QMOdNUIwWoT)
QU Uropei va eTudikaaTel oTNv NPos@elyousa gTapia dev 8a
urnopouce va urnepRaivel 1o mogos tou 1.000.000 SOAY|IMV.

29.  To AaoTipto eKTIUA OTL, AKOUN KAl Qv UNOTEBEL OTL n
alitnon G MEOcEEUYoUaTas sTapiag ATav napadektn, n ékBacn
MG dadKasiag evarmov Tou SupBouAiou TG Emxpateiag dev
nrav BéRam. O 1oxuptoudsg ENoUEVWS 6T TO 2ULBOUALO NG
Emkparteiag 8a eixe kavel 5ex1o 10 aitnua NG MPOTPEUYOUCAG
eraipiag av dev gixe kpivel TNV aitnon g anapadekTn ArOTEAEL
QAN £1KACIA OXETIKA Be ™V and@act) tou. Etol, 1o Awkaomnplo

Ipapzio Merappdoewy Tou Yroupyeiou EEwTepixwy, ABirva ﬁ
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Bewpel 0TI, AauPavouévng unoyn Tng EAAEIYNG amwdoug
guvageiag LeTagu g EMKAACUPEVC UALIKTG dnuiag kat g
SwumoTwleioag napapiacng, Sev ouvTpEXE Adyog anodnuiwong
WG MPOG TouTo. AVTIBETWSG, Bewpei OTL GuVTpEXEL AdGYOC va
napaxwpenBel otnv npoogelyouaa sTalpia wia anodnuiwon yia
v nBikn BAGPN nou nipoékuye and mv e g dikamg
dikng. AauBavouevng unoyn e OXETIKNRG VOMOAOYIUS Kal
AMOPAIVOUEVO KATA JiKan Kpion KATA Tig emTayEg Tou apBpou
41, anopaaiZetva endIkAdelL TNV TIPoaPelyouoa eTalpia
3.000.000 dpaxpuég yia Tov Adyo autd.

B. E&oda kal dikaoTikn danavn

30.  Hnpoogetyouoa etatpia {ntel Tnv kataBoAn 250.000
Spaxpwy yia £50da kat apolBEG TNG SIKNYOPOU TG KATA Tny
enidikn dladikaocia evwrov Tou ZUPPRoUAIoU NG Enkpateiag.

31.  HKuBépvnon dev ekppalst yvaoun.

32.  To AKaoTipo EKTIPA OTL CUVTPEXEL AGYOC VO
ETUOIKACTEL 0TIV NMPOTPEUYOUOa ETAIRIA TO GUVOAO ToU
CNTOUHEVOU TIOTOU Yia ££03a Kat SIKAOTIKN Sanavn.

. Tokotunepnuepiag

33, ZUUQWvda HE TIQ TIANPOYOPRIES TTIoU dIABETEL TO
AtKaompLo, T VOO ETUTOKIO TIOU e@apuoletal onv EAAGDQ
KATA TNV NUEPOPNVIa EKSOOTG TG IAEoltoas anceaone nTav 6 %

KAT'ET0G.

FATOY2Z AOTOYZ AYTOYS, TO AIKAZTHPRPIO, OMODONA,
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eTaipiag yia uia Sikain OlKr).

2. Opilet 011 Sev ETUBAAAETQL va anogpaviei eni Toy napanovouy
T0 onoio onpiletral o1o apfpo 13 me SupBaong.

3. Opiler

HE TO apBpo 44 §21n¢ ZUuBuonq, 3.000.000 (tpia
EKAToupypta) Spaxuéc yia néwn BAGBRn, KaBweg kai 250.000
(Stakdoteg TeviRvIqQ XAladeg) Opaxuég yia ££08a kal
SIKaoTikn Sanavn, nAgov Criooudnnote noooy 1o onoio
MMOpEi va oeidetar Y @Opo NMPQCTBENEVN G agiag.

B) 611 Ta nood auta 8a eival evtoxg HE anAod emtokio 6 %
Kat'etog ano ™ An&n e o TIavw npoBeouiac kat MEXPL TRV
n)\rjpwu_r].

4. Anoppinter to aitnua dikaing anoCnuiwonq KQta Ta emnAéov
nooad.

(Unoypacpn) (Untoypaepn)
Erik FRIBERGH Andras B, BAKA
quuuclréczq Npoedpocg
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O yetappaotnq
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